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Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle Arbol a codo
Cuscinetto Ball bearing Roulement & billes Kugellager Cojinete
Corteco Bi-angular bearing Joint Dichtungsring Guarnicion
Supporto Support Support Lagerflansch Apoyo
Supporto Support Support Lagerflansch Apoyo
Guarnizione Gasket Joint Dichtung Empaquetadura
Guarnizione Gasket Joint Dichtung Empaquetadura
Guarnizione OR OR Gasket Joint OR Dichtung OR Empaquetadura OR
Guarnizione OR OR Gasket Joint OR Dichtung OR Empaquetadura CR
Guarnizione Gasket Joint Dichtung Empaquetadura
Guarnizione Gasket Joint Dichtung Empaquetadura
Guarnizione Gasket Joint Dichtung Empaquetadura
Guarnizione Gasket Joint Dichtung Empagquetadura
Guarnizione Gasket Joint Dichtung Empaguetadura
Guarnizione Gasgket Joint Dichtung Empaquetadura
Guarniziene Gasket Joint Dichtung Empaquetadura
Volano 550 Flywheel 550 Poulie @550 Schwungrad 9550 Volante 2550
Boccola Bush Douille Buchse Bulton
Guscio Bearing shell Ceoussin pied de bielte Lagerschale Colchén
Biella completa Complete connecting rod Bielle compléte Pleuelstange komplet Biela completa
Spinotto BP Piston pin BP Axe du piston BP Balzen BP Bullon
Spinotto AP Piston pin AP Axe du piston AP Bolzen AP Bullon
Pistone BP 120 pistan BP 2120 Piston BP 2120 Kolben BP 120 Piston 2120
Raschia olio a feritoia AP Slotted oil scraper ring AP Segment racleur AP Blanstreifring AP Segmento colector AP
Raschia olio a feritoia BP Slotted oil scraper ring BP Segment racieur BP Olanstreifring BP Segmento colector BP
Raschia olio a scalino AP Stepped scraper ring AP Sagment huileur AP Olabstreifring AD Segmento aceite AP
Raschia olio a scafino BP Stepped scraper ring BP Segment huileur BP Olabstreifring BP Segmento aceite BP
Anelio di compress. AP Compression ring AP Anneau de compres. AP Kolbenring AP Anillo de compresion AP
Anello di compress. BP Compression ring BP Anneau de compres. BP Kolbenring BP Anillo de compresion BP
Pistone AP @60 piston AP 260 Piston AP 260 Kolben AP 260 Piston AP 960
Testa Cylinder head Culasee Zylinderkopf Cabeza
Cilindro Cylinder Cylindre Zylinder Cilindro
Valvola AP Valve AP Clapet AP Ventil AP Vaivula AP
Piastra valvole SX Right valves plate Plaque clapets droite Rechte Ventilpiatte Placa valvulas DX
Valvola BP Valve BP Clapet BP Ventil BP Valvula BP
Piastra valvole DX Left valves plate Plaque clapets gauche Linke Ventilplatte Placa valvulas SX
Collettore sinistro Left cooler Collecteur gauche Linkes Sammelrchr Colector izquierdo
Collettore destro Right coolet Collecteur droite Rechtes Sammelrohr Colector derecho
Collettore di scarico After cooler Collecteur d'echappement Nachk(hler Colector de descargo
Monoblocco Crankcase Monobloc Zylinderblock Monobloque
Coperchio filtro Filter cover Couvercle filtre Deckel Tapa filtro
Cartuccia fiitro Fliter cartridge Cartouche filtre Filtereinsatz Cartucho filtro
Corpo filtro Filter casing Corps filtre Filtergehause Cuerpo filtro
Curva Elbow Coude Kniestiick Curva
Tappo olio Oil plug Bouchon de vidage Olschraube Tapon aceite
Tappo olio Oil plug Bouchon de vidage Otschraube Tapdn aceite
Livello olio Oil sight gauge Jauge d'huile Qistand Nivel aceite
Tappo Plug Bouchon Olschraube Tapon
Tappo scarico olioc/joint Oil plug discharge +joint Bouchon de vidage +joint Olschraube +joint Tapon aceite +joint
Tappo carico colio cfjoint Oil plug +joint Bouchon de vidage +joint Oischraube +oint Tapén aceite +joint

Livelio olio cfjoint
Raccordo 1-2

Oil level +fjoint
Connector 1-2

Niv.d'huile +/jjoint
Collecteur 1-2

Oelstand +fjoint
Anschiufistiick 1-2

Visor de aceite +fjoint
Empalmadura 1-2

Tirante Tension rod Tirant Spannstange Tirante
Vite Screw Vis Schraube Tornillo
Vite Serew Vis Schraube Tornillo
Vite Screw Vis Schraube Tornilio
Vite Screw Vis Schraube Tornillo
Vite Screw Vis Schraube Tornillo
Vite Screw Vis Schraube Tornillo
Vite Screw Vis Schraube Tornillo
Vite Screw Vis Schraube Tornillo
Dado Nut Ecrou Mutter Dado
Dado Nut Ecrou Mutter Dado
Rondella Washer Rondelle Beilagscheibe Arandela
Rondella Washer Rondelle Beilagscheibe Arandela
Rondelia Washer Rondelle Beilagscheibe Arandela
Rondella Washer Rondeile Beilagscheibe Arandela
Rondella Washer Rondelle Beilagscheibe Arandela
Rondella Washer Rondoelle Beilagscheibe Arandela
Seeger Circlip Seeger Seegerring

Oil-shaker Batteur d'huile Oischlager Batidor aciste
Valvola di sicurezza Safety valve Clapet de sureté Sicherventil Valvula de securdad




